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cielt eksemplar eller en bekræftet kopi af det 
dokument, der hjemler ret til eksekution, og 
som er udstedt i den medlemsstat, i hvilken 
den myndighed, der anmoder om bistand, 
befinder sig, og i givet fald af originaldoku- 
mentet eller en bekræftet kopi af andre do- 
kumenter, der er nødvendige for inddrivel- 
sen. 

2. Den myndighed, der anmoder om bi- 
stand, kan kun fremsætte en anmodning om 
inddrivelse: 

a) såfremt fordringen eller det dokument, 
der hjemler ret til eksekution, ikke anfægtes i 
den medlemsstat, i hvilken den befinder sig; 

b) når den i den medlemsstat, i hvilken 
den befinder sig, har iværksat den inddrivel- 
sesforretning, der kan indledes på grundlag 
af det i stk. 1 nævnte dokument, og når de 
trufne foranstaltninger ikke har ført til beta- 
ling af hele fordringen. 

3. I anmodningen om inddrivelse anføres 
den pågældende persons navn og adresse, 
fordringens art, beløbet for hovedstol og for- 
faldne renter og gebyrer, samt alle andre for- 
målstjenlige oplysninger. 

4. Anmodningen om inddrivelse indehol- 
der desuden en erklæring fra den myndig- 
hed, der anmoder om bistand, hvori det an- 
føres, fra hvilken dato eksekution er mulig i 
overensstemmelse med de retsregler, der gæl- 
der i den medlemsstat, i hvilken den befinder 
sig, og hvori det bekræftes, at de i stk. 2 stil- 
lede betingelser er opfyldt. 

5. Den myndighed, der anmoder om bi- 
stand, meddeler den myndighed, der anmo- 
des om bistand, alle formålstjenlige oplysnin- 
ger vedrørende den sag, der har foranlediget 
en anmodning om inddrivelse, så snart den 
får kendskab dertil. 

Artikel 8 

Det dokument, der hjemler ret til eksekuti- 
on af fordringen, stadfæstes, anerkendes, 
suppleres siler erstattes i givet fald og i over- 
ensstemmelse med de bestemmelser, der gæl- 
der i den medlemsstat, i hvilken den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, befinder sig, 
ved et dokument, der hjemler ret til eksekuti- 
on på denne medlemsstats område. 

Stadfæstelse, anerkendelse, supplering el- 
ler erstatning af dokumentet skal finde sted 
snarest muligt efter modtagelsen af anmod- 
ningen om inddrivelse. Dette kan ikke afslås, 
når det dokument, der hjemler ret til ekseku- 
tion i den medlemsstat, i hvilken den myn- 
dighed, der anmoder om bistand, befinder 
sig, er formelt korrekt. 

Når opfyldelsen af en af disse formaliteter 
medfører en undersøgelse eller en indsigelse 
vedrørende fordringen og/eller det doku- 
ment, der hjemler ret til eksekution, og som 
er udstedt af den myndighed, der anmoder 
om bistand, finder artikel 12 .anvendelse. 

Artikel 9 

l. Inddrivelse finder sted i den valuta, der 
anvendes i den medlemsstat, i hvilken den 
myndighed, der anmodes om bistand, befin- 
der sig. 

2. Såfremt de ved lov eller administrativt 
fastsatte bestemmelser, der gælder i den med- 
lemsstat, i hvilken den myndighed, der an- 
modes om bistand, befinder sig, tillader det, 
kan denne efter samråd med den myndighed, 
der anmoder om bistand, indrømme den be- 
talingspligtige betalingsfrist eller tillade beta- 
ling i rater. Renter, der opkræves af den 
myndighed, der anmodes om bistand, som 
følge af denne betalingsfrist, skal overføres 
til den medlemsstat, i hvilken den myndig- 
hed, der anmoder om bistand, befinder sig. 

Enhver anden rente, der opkræves ved for 
sen betaling i henhold til ved lov eller admi- 
nistrativt fastsatte bestemmelser, der gælder i 
den medlemsstat, som anmodes om bistand, 
overføres ligeledes til den medlemsstat, i 
hvilken den myndighed, der anmoder om 
bistand, befinder sig. 

Artikel 10 

Fordringer til inddrivelse er ikke privilege- 
rede i den medlemsstat, i hvilken den myn- 
dighed, der anmodes om bistand, befinder 
sig. 

Artikel I I 

Den myndighed, der anmodes om bistand, 
underretter straks den myndighed, der anmo- 
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